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Contract N°

FIMS PO No:
Supplier FIMS No :
Date :

SERVICE CONTRACT
(General Services)

Provision of Event

Management Services in the framework of

Between

the project “Strengthening The Human
Rights Protection Of Internally Displaced
Persons In Ukraine”

the Council of Europe

represented by Mr Marten Ehnberg, Head of the
Council of Europe Office in Ukraine, acting on
behalf of the Secretary General of the Council of
Europe, hereinafter referred to as “the Council”

And  XXXXX (address: XXXXX)
represented by XXXXXXr, EDRPOU XXXX, ,
hereinafter referred to as “the Service Provider”.

Article 1 - Nature of services

11

1.2

The Service Provider undertakes, on the conditions and in
the manner laid down by common agreement hereafter
excluding any accessory verbal agreement, to perform the
list of services reproduced in Appendix 1 to the present
contract.

Appendices to the present contract form an integral part of
the said contract.

Article 2 — Duration

The Contract enters into force upon its signature by the
last of the two parties. It remains valid until the
obligations of both parties have been completed.

Avrticle 3 — Obligations of the Service Provider

3.1

The Service Provider bears sole responsibility for all the
decisions made and the human, technical, logistic and
material resources used in the context of the Contract in

COUNCIL OF EUROPE

CONSEIL DE 'EUROPE

JOT'OBIP ITPO HAJAHHSA ITOCJIYT
(Mocayru 3arajibHOI0 XapaKrTepy)

IMocayr 3 opranizauii 3axo1y B paMKax NpPOeKTy

«IlocueHHsI 3aXHCTy IPAB BHYTPILIHBO
nepemMiiieHux ocio B Ykpaini»

Mix Paporo €Bporny,

B 0cobi Moprena Enbepra, T'omoBu Odicy
Pagn €Bponu B VYkpaiHi, mo mie Big imeHi
I'enepanbaoro Cekperapsi Pagu €Bporny, nani
— «Pama €Bponmy, 3 0mHOTO OOKY

Ta XXXXXX ”(agpeca: XXXXXXB ocobi
XXXXXX,EAPIIOY  XXXXXX, naim

«BukoHaBenpy, 3 1HIIOro OOKY

Crarra 1 — XapakTep nocayr
11 BukonaBenp 3000B's13y€ThCI HA YMOBaxX Ta Yy MOPSAKY,
BCTAaHOBIICHOMY CIIUTBHAMH JOMOBIICHOCTSIMH, SIKi
BHKJIaJIeHI B IIboMy JlOroBOpi, Ta BHKITIOYAIOUN OYIIb-
SAKi JOAATKOBI yCHI [IOMOBIEHOCTi, Hajgatu Pani
€BpoIy MOCITYTH 3a TepeikoM, HaBeAeHNM y JlomaTky
I no uporo Zlorosopy.

1.2 Honatku g0 maHoro JloroBopy € HOro HEBiT€MHOIO
YaCTHHOIO.

Crarra 2 — Tepmin aii

JoroBip BCTymae B CHIy Ticius HOro MiANHACaHHS
OCTaHHBOIO 3 JBOX cTOpiH. JlOroBip 3anMIIaeThCS
JifiCHIM 10 MOMEHTY BHKOHAHHS 00OMa CTOpOHaMH
CBOIX 3000B’s13aHb 32 1M J]0roBOpoM.

Cratrsa 3 — O00B's13xu BukoHnaBus

3.1 BukonaBenp Hece TOBHY BiINOBIJaNBHICTE 3a Yci
NPUAHATI PpINICHHS, a TaKOXK JIIOACHKi, TEXHiYHi,

JIOTICTHYHI Ta MaTepiajibHi pecypcH, BHKOPHCTaHI B



3.2

order to supply the Deliverables, with due respect for the
Council of Europe’s needs and constraints, as
contractually defined.

The Service Provider shall supply to the Council of
Europe all the warnings and recommendations necessary
particularly in terms of quality of services, security and
compliance with professional standards. The Service
Provider undertakes in particular to inform the Council of
Europe as soon as it becomes aware, during the execution
of the Contract, of any difficulty that might affect the
proper execution of the Contract.

Article 4 — Loyalty and confidentiality

4.1

4.2

In the performance of the present contract, the Service
Provider will not seek or accept instructions from any
government or any authority external to the Council. The
Service Provider undertakes to comply with the Council’s
directives for the completion of the work, to observe
absolute discretion regarding all service matters and to
refrain from any word or act that may be construed as
committing the Council.

The Service Provider shall observe the utmost discretion in
all matters concerning the contract, and particularly any
service matters or data that have been or are to be recorded
that come to the Service Provider’s attention in the
performance of the contract. Unless obliged to do so under
the terms of the contract, or expressly authorised to do so
by the Secretary General of the Council, the Service
Provider shall refrain at all times from communicating to
any person, legal entity, government or authority external
to the Council any information which has not been made
public and which has come to the Service Provider’s
notice as a result of dealings with the Council. Nor shall
the Service Provider seek to gain private benefit from such
information. Neither the expiry of the contract nor its
termination by the Council shall lift these obligations

Article 5 — Health, social and travel insurance of the Provider’s

staff

The Service Provider shall undertake all necessary
measures to arrange for health and social insurance during
the entire period of the performance of work under the
contract. The Service Provider acknowledges and accepts
in this regard that the Council shall not assume any
responsibility for any health and social risks concerning
illness, maternity or accident which might occur during
the performance of work under the contract.

3.2

Crarra 4 — JlossIbHICTD Ta

4.1

4.2

Cratrs 5 -

KOHTEKCTI  HagaHHA Tocayr 3a  JloroBopowm,
BpaxoByIOUM MoTpedbu Ta oOMmexxeHHs Paam €Bpormw,
sKi 00ymoBiieHi /loroBopom.

Bukonagens npoindopmye Pany €Bpomu momo ycix
HEOOXiTHUX 3acTepekeHb Ta PEKOMEHAAlil, 1o
CTOCYIOTBCSI SIKOCTI TTOCITyT, O€3MeKH Ta BiIOBiIHOCTI
npodeciitHuM CTaH/IapTaMm. Bukonasens
3000B’s13yeThesl mpoiHpopMyBati Pany €Bporm mpo
Oymp-siKi  CKJQTHOINN, SKi MOXYTh  3alIKOJIUTH
HaJI)KHOMY BHKOHaHHIO yMOB J[OroBOpy, SIK TiJIbKH
Taka iH(popMallis CTa€e BiIoMOI0 BHUKOHABIIIO.

KoHigeHilHiCTL

ITpn BuxoHanHi nporo JloroBopy BukonaBeup He Oyne
3BEPTATHCh 3a a00 MPHUIMATH BKA3iBKH Bil OYIb-KOTO
ypsioy — 4M iHcTaHuid, oxpiM Pamm €Bpomn.  [lns
BUKOHAaHHA  IOCIyr  BukoHaBenb  3000B’A3yeETHCS
BUKOHYBaTH AUpeKTUBU Pangu €Bpony, 00auHO CTEXUTH 32
BCIMa acreKTaMM HaJIaBaHUX IOCIYT 1 YHUKATH OyIb-sIKHUX
BHUCJIOBJIIOBaHb a00 Jil, 110 MOXKYTb OyTH BUTIYMaueHi sIK
3000B’a3aHHS 3 00Ky Paagu €Bponn

BukoHaBellb Ma€ JOTPUMYBATHCS BUKIIOYHOI 00a4HOCTI B
yCiX acneKkTax CTOCOBHO MOCIYT 3a AOrOBOPOM a00 JIaHUX,
0 BXe € abo OynyTh NHOCTYNHMMH BuKOHaBIEBi y X0/l
BukoHaHHs  Joroopy.  Sfkmo  BuxkonaBeup  He
3000B’s13aHUI yMOBaMHU JIOrOBOpY a00 HE OTpHUMaB Ha Iie
noBHOBaXkeHb Bin ['eHepanbHoro Cekperapsi Pagu €Bpory,
BukoHaBenr Ma€ yTpuMyBaTHCS BiA HagaHHA OyIb-IKUM
(I3MYHUM  YM  IOPUAMYHEM  0CO0aMH, YypSIOBUM abo
BJIaJHUM  CTPYKTypaMm, croponHiM Panmi  €Bpomwn,
iH(popMaIlii, 110 He Oyia ONPUITIOJHEHA ajie CTala BiJJOMOIO
BukoHnaBueBi B pe3yibTaTi criBpoOiTHHIITBA 13 Panoro
€Bpor. BukOHaBenr TAakoXK HE MOXE HaMaraTHCS
OTpUMAaTH OCOOWCTYy BHUTOAY Bill BHUKOPHCTAaHHA TaKOi
inpopmarii. Ari 3akiHdeHHsS TepMmiHy mii JloroBopy, aHi
MIPUTUHEHHS 0r0 YMHHOCTI HE CKaCOBYE IUX 3000B’s13aHb.
coliajabHe

Mezmqﬂe, CTpaxyBaHHHA Ta

CTPaxyBaHHA MOI310K NepcoHasy BukonaBus

BukoHaselp Mae BXXUTH BCIX HEOOXITHUX 3aXOIB IIOIO
BpPETYIIOBAaHHA THTAaHHA MEJUYHOTO 1 COI[iaIBHOTO
CTpaxyBaHHA BIPOIOBXK BCHOIO TEPMiHY BHUKOHAHHS
3000B’s13aHp 3a UM JloroBopoMm. BukoHaBenp BU3HAE i
MOTOKYETHCS 3 THM, 110 Pama €Bpornn He Hece KOIHOI
BiJIMOBIAIEHOCTI 3a Oyab-sKi MemudHi abo comianbHi
pPU3WKH, TIOB’s3aHI 13 3aXBOPIOBAHHSIM, MATEPUHCTBOM
200 HEeMACHUMH BUIIAIKAMH, SKi MOXYTh TPAITUTHCS ITi]T
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Article 6 — Disclosure of the terms of the contract

6.1

6.2

The Service Provider is informed and gives an
authorisation of disclosure of all relevant terms of the
contract, including identity and price, for the purposes of
internal and external audit and to the Committee of
Ministers and to the Parliamentary Assembly of the
Council with a view to these latter discharging their
statutory functions, as well as for the purpose of meeting
the publication and transparency requirements of the
Council of Europe or its donors. The Service Provider
authorises the publication, in any form and medium,
including the websites of the Council of Europe or its
donors, of the title of the contract/projects, the nature and
purpose of the contract/projects, name and locality of the
Service Provider and amount of the contract/project.

Whenever appropriate, specific confidentiality measures
shall be taken by the Council to preserve the vital interests
of the Service Provider

Article 7 — Use of the Council of Europe’s name

The Service Provider shall not use the Council’s name,
flag or logo without prior authorisation of the Council.

Article 8 - Fiscal obligations of the Service Provider

The Service Provider undertakes to observe all applicable

rules and to comply with his/her fiscal obligations in:

e submitting an invoice or request for payment to the
Council in conformity with the applicable legislation;

e declaring all amounts received from the Council for
tax purposes as required in his/her country of fiscal
residence.

Article 9 - Other obligations of the Service Provider

9.1

9.2

In the performance of the present contract, the Service
Provider undertakes to comply with the applicable
principles, rules and values of the Council.

The Staff Regulations and the rules concerning temporary
staff members shall not apply to the Service Provider.

Yac BHKOHAHHS po0OTH 3a 1M J[oroBOpoM.
Crarrs 6 — Poskpurrsa ymoB /lorosopy

6.1 BukoHaBenps MoiHOPMOBAHUIA i ja€ 3TOAY HAa PO3KPHUTTS
BCiX BimnoBimHMX ymoB JloroBopy, B TOMYy 4YHCIi
MePCOHAIBHUX JaHUX Ta LIHK, B TOMY YHCIi 3 METOIO
3/iHCHEHHS] BHYTPIIIHHOTO Ta 30BHILNIHBOTO AaYIHTY,
Kowmirtery MinictpiB ta [Tapnamentcrkiit Acambiei Pagn
€Bpony B MeXaxX BUKOHAHHS ITUMH CTPYKTypamH CBOiX
CTaTyTHUX (YHKINH, a TaKkoX 3 METOH BiIMOBITHOCTI
BUMOTaM IIyOJiqHOCTI Ta nmpo3opocti Paan €Bpornu ado ii
JIOHOpiB. BHKOHaBeIb MOrOIKYETHCSI HA ONPHITIOHEHHS
y Oyzb-sikiit popmi Ta Ha OyAB-sIKOMY HOCIT, B TOMY YHCITi
Ha BeO-cropinkax Pamu €Bponm abo ii moHOpiB, Ha3BU
JloroBopy/mpoexTiB, XapakTepy Ta MeTH
JIoroBOpy/TIpOEKTIB, HA3BU Ta MICId PO3TAIlyBaHHS
BukoHaBIs, a TAKOXK BapTocTi JJoroBopy/mpoeKTis.

6.2 3a HeoOximHocTi, Pama €Bpomu BKHUBaTHME CIEIiaIbHIX
3aX0MiB I 3a0e3MeuyeHHs KOH(IACHIIHHOCTI 3 METO0
3aXUCTy BOXKJIMBUX iHTepeciB BukoHaBIs.

Crarra 7 - Bukopucranus Ha3su Paau €sponu

BukoHaBelb He Mae IpaBa BUKOPUCTOBYBATU Ha3By Panu
€Bporny, i1 norotun abo mnpamop 6e3 monepeaHbOi 3roau
Pagu €sporu.

Cratra 8 - ®ickaabHi 30008’ 13anHa BukonaBus

BuxonaBenr 3000B’A3Y€TBCS JOTPHUMYBATUCA BiAIIOBIAHOTO
YMHHOTO 3aKOHOJABCTBA Ta BHUKOHYBaTH CBOI (hicKallbHi
3000B’s13aHHA [IPH

e wHamanHi Paxi €Bpomu paxyHKy 4YM IUIaTiXHOL
BUMOTH Y BIJIOBITHOCTI 10 BHUMOI YHHHOTO
3aKOHO/IaBCTBA,;

e JIeKNapyBaHHI JOXOIiB, OTpUMaHuX Bix Pamn
€Bpory, 3 METOI0 OMOAAaTKYBaHHS BiAIOBiTHO IO
BHUMOT KpaiHu OJATKOBOI FOPUCTUKITT
Bukonasis.

Crarra 9 — Inui 0008’13k Bukonasus

9.1 TIlix yac BukoHaHHsA 1pBoOro JloroBopy BukoHaBelb
3000B’A3y€TbCSA MOTPUMYBATHCh TPUHITAIIB, TPABAI Ta
ninHoctel Pagu €Bporm.

9.2 Jlo BukoHaBLS HE 3aCTOCOBYIOThCS I[lONMOXKEHHS PO
[lepconan Ta mpaBWia MIOAO THMYACOBOTO IEPCOHATY
Pamu €Bpornmn.



9.3

Nothing in this contract may be construed as conferring on
the Service Provider the capacity of a Council of Europe
staff member or employee.

Avrticle 10 — Prices, expenses and mode of payment

10.1

10.2

In return for the fulfilment by the Service Provider of its
obligations under the contract, the Council undertakes to
pay the Service Provider the amounts indicated in
appendix | to the present Contract. The applicable VAT
regime is also indicated in this Appendix. These amounts
are final and not subject to review. Payments shall be
made into the bank account of the Service Provider as
indicated in Article 19.

The amount referred to in the above paragraph is without
prejudice to the expenses to be reimbursed as requested in
Appendix I. The amount of costs to be reimbursed shall
correspond to the real costs indicated in the supporting
documents to be submitted by the Provider in accordance
with Appendix |, and accepted by the Council. These
expenses will be accepted by the Council subject to their
conformity with the applicable rules of the Council of
Europe.

Upon acceptance of the expected deliverable(s) or
service(s) by the Council of Europe, the Service Provider
shall submit a detailed invoice (or request for payment) in
XXX in conformity with the applicable legislation.

Before accepting the deliverable(s) or service(s), the
Council reserves the right to ask the Service Provider to
submit any other document or information that may serve
the purpose of establishing that the Contract has been duly
executed.

In the case of event organisation, the Service Provider
shall in any case submit any document that proves that the
event took place, including but not limited to an attendance
sheet broken down into each day specifying the location,
date(s) and time(s) of the event(s) or activity(ies), to be
individually signed by each participant and the Service
Provider.

10.3 The payments for the services to be paid by the Council
shall be made as follows:

* 60 % OR XXX (XXX ), XXX VAT, upon signature of the
Contract;

9.3

XKonna 3i crareit mporo JloroBopy He Moxe Oytn
BUTIIyMaueHa sSK Taka, 10 Hajgae BHKoHaBLEBiI craTyc
criBpoOiTHUKa a00 HaliMaHOrO TpalliBHUKa Pamn
€spornu.

Crartra 10 — Ilinn, po3mip Ta mopsiAok omiaTu

10.1

10.2

[Ticns HamanHs BukoHaBIeM MOCITyT 3a JOoroBopomM, Pania
€Bpornn 3000B'S3Y€ThCS OIUIATUTH BHKOHABIIO CyMmH,
3a3HaueHi B gomatky | go 1woro  Jloromopy.
3actocoByBanuii cratyc IIJIB Takox Bka3yeTbcs B
mpomy JHomatky. Lli 1iHM € oOCTaTOYHUMH Ta He
mipisirarote  neperisiny.  Omnara  3[iMCHIOETBCS  Ha
0aHKIBCBKMH paxyHOK BHKOHaBLs, SIKMiI BKa3zaHO B
crarti 19.

3a3HaueHe BHIIE MOJOKCHHSA HE CTOCYETHCSA BUTPAT, IO
MUISTaroTh BiAIKOAYBaHHIO BianoBigHo 1o Jonatky |.
CyMa BuTpar, IO MiJISTaloTh BiJIIKOJIYBaHHIO, Ma€
BIAMOBiZaTH CcyMi (aKTUYHUX BUTpPAT, 3a3HAYCHHUX Y
MEepBHHHUX  JIOKyMEHTaX, M0 Hajae BukoHaBelb
BignoBinHo 1o [omatky | ta Oyru mpuiinsatoro Pamoro
€sponu. Li Burpatn OynyTts npuitaaTi Pagoro €sponu y
pasi X BIAMOBIAHOCTI YMHHUM BUMoOraMm Pamu €Bporu.

[Micns npuiinsitTst Pagoro €Bpony ovikyBaHHUX MOCITYT
3a JjoroBopoM, BukonaBeus Hamae Pani €Bpomnu
JetaibHUN paxyHoOK B XXX y BiJIIOBIZHOCTI 10 BUMOT
YHUHHOI'O 3aKOHOIABCTBA.

Mo mpuitasarts mocnyr 3a JloroBopom Pama €Bporu
3aJIMIIIaEe 3a co00K0 TpaBo PoOUTH 3amuTH BrkoHaBIO
PO HaJIAHHS JTOJATKOBHX TOKYMEHTIB a0o0 iH(popMallii,
10 MOXYTh CIYI'YBaTH MiATBEPDKEHHSAM HAaJIEKHOIO
BUKOHAHHS HaJIaHUX TIOCIYT 3a J[oroBopoM.

VY Bumaaky HamaHHA IOCTYr 3 OpTraHi3amii 3axomy,
BukonaBenp Hajgae MOKYMEHTH, IO CBiT4aTh PO
(hakTHYHE TIPOBEACHHS 3aXOIy, BKIIOYHO, aje He
00OMEXYIOUHCh: PEECTPAIIMHUI CITUCOK YYaCHHKIB Ha
KOKHUH JIeHb 3aX0fy 13 3a3HaYCHHSM MICIL, Aat/u,
yacy npoBeCHHS 3ax0ay/iB abo moii/ii, 3a 0coOUCTUM
BIJIIFICOM KOXXKHOTO yJaCHHKA 1 BiATIOBimaIbHOI 0coOH
Bukonasis.

10.3 Omnara 3a nocnyru 3/iiicHiOeThest Pamoro €Bponu

HACTYITHHM YHHOM:
* Tlonepenns omnara y po3mipi 60%, mo
craHoBUTE XXX (XXXX), XXX TIJIB, 6yme

! Applicable Rules: https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectlD=09000016805ce9c4



https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=09000016805ce9c4

10.5

» The balance within 60 calendar days of submission of the
documents described in Article 10.2, subject to the submission
of the deliverable(s) described in Appendix | and its/their
acceptance by the Council..

10.4 In the event of the Service Provider being
required to travel for the purposes of the contract, and
provided the fees indicated in Article 10.1 do not already
cover these costs, the Council also undertakes, should the
Service Provider have obtained its prior agreement, to
reimburse travel and subsistence expenses for attending the
meetings and visits in connection with the activities set out in
Appendix 1. These expenses will be reimbursed on the basis
of the applicable rules of the Council of Europe.?

In the cases when the Service Provider has to undertake
travel under the contract, the duration of the Service
Provider’s travel and stays will be covered by an insurance
policy with the insurers CHARTIS (Policy No. 2.004.761).
A telephone helpline is available of in case of emergency
(+ 32(0)3253 69 16). The said insurance will cover
specific risks related to travel and stay of the Service
Provider (including medical costs related to unforeseen
iliness or accident, repatriation, death, cancellation of
journey or flight, theft or loss of personal possessions).
The insurance policy does not cover persons over 75 years
of age.

Article 11 - Breach and termination of contract

111

11.2

In the event that the Service Provider does not satisfy the
conditions laid down in this contract or those resulting
from any modifications duly accepted in writing by both
parties, in accordance with the provisions of Article 12
below, or the services provided as referred to under Article
1.2 do not reach a satisfactory level, the Council shall
consider there to have been a breach of contract and may
consequently refuse to pay to the Service Provider the
amounts referred to in Article 10 above.

In the cases described in paragraph 11.1 above, the
Council reserves further, at any moment and further to
prior notification to the Service Provider, the right to
terminate the contract. In case of termination, the Council

10.4

10.5

3/ilicHeHa Ticys minmucanas JJoroBopy odoma
CTOPOHAMH

* DbamancoBuii  mmatixk  Oyse — crutaueHo
nporsiroMm 60 KaleHTapHUX [IHIB 3 JaTH
OTpUMaHHS JOKyMeHTiB, BkazaHux Crarrti 10.2
Ta MoCiIyr, 3asHaueHux y Jlomatky 1 Ta ix
npuitHATTA Pagoro €8ponu.

Y Bumanky, SKOIO Ui BHKOHaHHA JloroBopy
BukoHaBLO  HEOOXiZHO  3AIMCHIOBATH  IOI3JKH,
BapTICTh SKUX HE 3aKJIajJeHa y CyMy, 3a3HA4YCHY B
Crarri 10.1, Paga €Bporu, 3a yMOB OTpUMaHHs
BukonaBuem mnonepennboi 3roau  Paau  €Bpormw,
3000B’SI3YETHCSI BIMIIIKOAYBATH BHUTPATH Ha TPOi3a Ta
JIOOOBI JIJIS y4yacTi y 3ycTpiuax i 37ifiCHEHHS MOT3/0K,
MOB’s3aHUX 3 MISUTBHICTIO, 3a3HaueHor y Jomatky .
Ili Burpat OymyTh BIAIIKOAOBaHI BIJIIOBITHO JIO
qMHHEX npaBut Pagu €Bporm.”

VY Bunajnkax, koiau J{oroeip nependavyae BiApsHKEHHS
BukoHaBLs, mepiof momopoxkeil Ta mepeOyBaHHS Y
BiJps/IKEHHI MOKPUBAETHCSI  CTPAXOBUM  TOJIICOM
ctpaxoBoi kommanii CHARTIS (momic Ne 2.004.761).
TenedoH miATPUMKE B eKCTPEHHX BHMaakax (+
32(0)3253 69 16). Lle crpaxyBaHHS MOKpUBA€E MEBHI
pHU3MKH, TOB'SA3aHI 3 TMOI3JKOI0 Ta mepeOyBaHHIM
BukoHnaBus (30kpema, MeIUuYHI BUTPATH, IOB'S3aHi 3
Herepen0ayyBaHol0  XBOpoOoio  abo  HelacHUM
BUIIAJIKOM, penarpiali€ro, CMEpTIO, CKacyBaHHIM
noi3aku  abo aBiapeicy, KpaJiKKOI YH BTPATOIO
ocobucTux peyeit). CTpaxoBHi MOIIC HE MOMIMPIOETHCS
Ha 0ci0, CTapimmx 3a 75 poKiB.

Crartra 11 — Ilopyuiennsi yMoB Ta po3ipBanns Jlorosopy

11.1 Sxmo BukoHaBenp He BUKOHY€E YMOB 116010 Jlorosopy a6o

YMOB, IO OyTM BH3HAYEHI MUIAXOM BHECEHHS 3MiH, IO
Oynmn HaNe)XHUM YUHOM BH3HaHI oboma CropoHamu B
MUCEMOBOMY  BUTJIISIAI 3T1IHO 3 MOJIOKEHHAM
Hwk4deHaBeneHoi Cratti 12, abo KO HaJaHi MOCIYTH,
gKi 3a3HayeHi y crarti 1.2 He BiONOBIZArOTH
3a/I0BUTBHOMY piBHIO, Pama €Bpomu Moke BBaXkKaTu Iie
MOpYIICHHSIM YMOB J[oroBopy, a omke MOXe BiJMOBHTH
B oriati BukoHnaBIeBi cym, 3a3HaueHuX B cTaTTi 10.

11.2 YV pumagkax, 3a3HadeHux y crarri 11.1 Bume, Pama

€Bporm 3anuirae 3a cobor0 mpaBo pozipBaTtu Jorosip, y
Oynmp-sSKHA Yac 3a YMOBH IONEPETHHOrO iHPOPMYBaHHS
Bukonasis. Y pasi posipBanas JloroBopy, Pamga €Bpornn

Applicable Rules: https:/search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectlD=09000016805ce9c4
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11.3

shall pay only the amount corresponding to the services
actually and satisfactorily provided at the time of
termination of the contract and shall request
reimbursement of the sums already paid for services not
provided.

The outstanding sums shall be paid to the Council’s bank
account within 60 calendar days from the notification in
writing by the Council to the Service Provider regarding
the outstanding sums to be paid.

Article 12 - Modifications

121

12.2

12.3

124

The provisions of this contract cannot be modified without
the written agreement of both parties.

Any modification shall not affect elements of the contract
which may distort the initial conditions of the tendering
procedure or give rise to unequal treatment between the
tenderers.

This contract may not be transferred, in full or in part, for
money or free of charge, without the Council’s prior
authorisation in writing.

The Service Provider may not subcontract all or part of the
services.

Article 13 - Case of force majeure

13.1

13.2

In the event of force majeure, the parties shall be released
from the application of this contract without any financial
compensation. Force majeure is defined as including the
following: major weather problems, earthquake, strikes
affecting air travel, attacks, a state of war, health risks or
events that would require the Council or the Service
Provider to cancel the contract.

In the event of such circumstances each party shall be
required to notify the other party accordingly in writing,
within a period of 7 calendar days.

Avrticle 14 - Communication between the parties

141

Communications shall be done through the contact details
indicated below:

For the Council of Europe:

XXXXXXX, Project Assistant, Project “Strengthening the
Human Rights Protection of Internally Displaced Persons
in Ukraine”

Tel.: 38 425 6001 ext. xxxx
XXXXXXXXXXXX@Ccoe.int

Ma€ OIUIATHTH JIMIIE Ti TOCIYTH, SKi Oyno (akTHaHO
HaJlaHo 1 BU3HAHO 3a/I0BIIbHUMH Ha MOMEHT pO3ipBaHHS
JloroBopy, a Tako) BUMaraTuMe MOBEpHEHHS KOIITIB, SIKi
Oy110 cITaueHo 3a HeHalaHi IMOCIYTH.

11.3 Cymu, siKi HUIATalOTh MMOBEPHEHHIO, MEPEKa3YIOThCS Ha
OaHkiBCbKMH paxyHOK Pamu €Bponm mpotsrom 60
KaJeHJapHUX  JHIB 3  MOMEHTY  ITHCbMOBOI'O
noBigomJieHHs1 BukoHaBus Pamoro €Bponu mpo po3mip
CYMHU JI0 TOBEPHEHHS.

Crarrs 12 — 3minm

12.1 VYwmoBu nporo JloroBopy He MOXyTh OyTH 3MiHEHI 0Oe3
MUCBMOBOI 3101 000X CTOpIiH.

12.2 Bynp-siki 3MiHM HE MOXYTh 3aCTOCOBYBATHChH JI0 YaCTUH
JIOTOBOpY, SIKi O 3MIHWJIM TOYATKOBI YMOBH MNpOLEAYPH
3aKymiBenb a00 TPHU3BENM 10 BUHUKHEHHS HEPiBHOT'O
CTaBJICHHsI M)XK YYaCHUKaMHU TEHIIEPY.

12.3 JloroBip He MoXe OyTH TIepelaHo TOBHICTIO abo
4acTKOBO, 3a rpoir  abo  Oe3KoImToBHO,  0e3
MoMepeHboro J103Bony Pagu €Bpormu B IHCHEMOBIH
hopmi.

12.4 BukoHaBenp He Mae TpaBa 3ajydaTH CYOIIAPSHUKIB
JUIsl BAKOHAaHHS yCiX a00 YaCTHHU MOCITYT

Crarra 13 — ®opc-maxop

13.1 V Bunagky BHHUKHEHHS (popc-MaxopHHX OOCTaBUH
CTOpoHHM 3BIJIBHSIOTHCS BiJl BUKOHAHHS 3000B’s3aHb 3a
miM  JoroBopom 06e3  KomHOro  (hiHAHCOBOI'O
BIJIIIKOAYBaHHS. 3a BH3HAYEHHSAM JI0 (OpC-Maxkopy
HaleKaTh: 3HA4YHI MOTrOAHI HpPOOJIEeMH; 3eMJIETPYCH;
CTpaiiku, sIKi BIUIMBAIOTh Ha aBia pyx; 30poiiHI Hamaau;
BOEHHUH CTaH; PU3UKH ISl 3I0pOB’st abo momii, 1o
BUMaratumyth Big Pagu €Bponn abo Bukonasiis
ckacyBaHHs Jlorosopy.

13.2 YV pasi HactaHHA Takux oOctaBuH koxkHa i3 CropiH
MOBMHHA THCHhMOBO moBigomutn iHmy CTOpoHY
HaJIGKHIM YMHOM BIIPOJOBIK 7 KaJEeHIapHUX JHiB.

Crarra 14 — Komynikauis mizk CTopoHamu

14.1 KomyHikarist 3MiiCHIOETbCS 32 HACTYITHAMU KOHTAKTHUMU
JIAaHUMH:

Binx Pagu €Bpor:
XXXXXXXX, AcucteHT [IpoekTy
«[locuiieHHs 3aXHCTy TIPaB JTIOAUHA
BHYTPIIIHBO TIEpeMileHnX 0ci0 B YKpaiHi»
Ten.: 38 044 425 6001 BH. XXXX



En. moma: XXXXXXXXXXXX@coe.int

For the Service Provider: Bix Bukonasus:

XXXX XXXXX
XXXX XXXX
XXXX XXXX

14.2

14.3

14.4
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Any communication is deemed to have been made when it
is received by the receiving party, unless the Contract
refers to the date when the communication was sent.

Electronic communication is deemed to have been
received by the receiving party on the day of successful
dispatch of that communication, provided that it is sent to
the addressees listed in paragraph 1 above. Dispatch shall
be deemed unsuccessful if the sending party receives a
message of non-delivery. In this case, the sending party
shall immediately send again such communication to any
of the other addresses listed in paragraph 1 above. In case
of unsuccessful dispatch, the sending party shall not be
held in breach of its obligation to send such
communication within a specified deadline, provided the
communication is dispatched by another means of
communication without further delay.

Mail sent to the Council using the postal services is
considered to have been received by the Council on the
date on which it is registered by the department identified
in paragraph 1 above.

Formal notifications made by registered mail with return
receipt or equivalent, or by equivalent electronic means,
shall be considered to have been received by the receiving
party on the date of receipt indicated on the return receipt
or equivalent.

Avrticle 15 —Acceptance

15.1 The provision of deliverables referred to in this contract shall

be the subject of a written acceptance procedure. If
acceptance is refused, the Council shall inform the Service
Provider accordingly, giving reasons, and may, as the case
may be, set at least one further date for the provision of
the deliverables.

14.2

14.3

14.4

145

Bynb-siknit 00MiH iH(OpMAaIi€ro BBa)Ka€ThCs 31IHCHEHUM
3a  ymoBH, komu CTopoHa-oTpuMyBad —oJepkaia
iH(OpMaIlifo, 32 BUHATKOM BHINAJKiB, B IKMX J[oroBopom
nependaveHo naTy HaJACUITaHHs iHpOopMAaIIii.

[lepenana  enekTpoHHUMH  3acobamu  iH(opmais
BBAXA€Thcsi OTpUMaHOK CTOPOHOK-OTPUMYBAYeM Y
JICHb YCHIIIHOI Tepemaui Iiel iHopMarii 3a yMOBH,
SKIIO Taka iHpopmaris Oyrna HajdicaaHa 3a aJpecaMu,
3a3HavyeHnMu B naparpadi 1 Bumie. [lepenaya inpopmarii
BBaXKAEThCSl HEyCHINIHOIO, sKmo CTOpoHa-BiaNpaBHUK
OTpHMAa€ TOBIJIOMJICHHS PO Te, IO IMOBIIOMJICHHS HE
Oymo nocraBineHo. Y Takomy Bunajiky, CropoHa-
BIIIPAaBHUK Ma€ HEraiHO HAJICIATH 1€ IOBiIOMJICHHS
e pa3 3a OyJab-SKOH IHIIOK aJPEecor, 3a3Ha4YEHOI0 B
ab3ami 1 Bume. Y BHMAAKY, SKIIO Mepefadya BHSIBHIACH
HeycrinHow, CTopoHa-BiNpaBHUK He Oyle BBa)KaTHCS
BUHHOIO y  TOpYyIIeHHI  3000B's3aHb  mepenayi
MOBIZIOMJICHHSI Y BU3HAYCHUI TEPMiH, 32 YMOBH, SIKIIIO
MOBIZIOMJICHHST OyJIO HaJicliaHe 3a JOMOMOTOI0 I1HIIHMX
KaHaJIiB 3B's13Ky 0€3 JI0JaTKOBUX 3aTPUMOK.

ITomroBi mOBimOMIIEHHs, sKi HajacuiaroThes Pani
€Bpormn  3aCO00M  TOMITOBOTO 3B’SI3KY, BBaXKAIOTHCA
orpumanumu Panmoro  €Bponn  y  JeHb, KOIH  IIi
TMOB1IOMJICHHS Oymu  3apeecTpoBaHi BIJJTLIIOM,
3a3Ha4yeHnM y ab3ai 1 Bue.

dopmaibHe [IOB1IOMJIEHHS, SIKe 3IIUCHIOETHCSA
PEKOMEH/IOBAHUM  JIMCTOM 3  TOBIJOMIICHHSIM  IIPO

orpuMaHHS abo0 iHmIWMEH TOmiOHWMH 3acobamu, abo
BIJIOBITHUMH ENEKTPOHHUMH 3aC00aMH, BBA)KAETHCA
OTPUMaHUM CTOpOHOI-0TPUMyBa4eM y JIEHb
OTpHMaHHS, SKAHA 3a3HAYEHO Ha MOBIJOMIJIEHHI IIpO
BPYUYCHHSI.

Crarra 15 - IpuiinarTsa nocayr

15.1 Hapnani

[ocnyrn 3a mum JloroBopoM MarTh OyTH
TMPUAHATI Yepe3 MHCBMOBY TPOIENypy NPHUAHATTI. Y
pasi, SKIO y MPHAHATTI IMOCTYT BiAMOBIIeHO, Panma
€Bpormm Mae BIIIOBITHAM YHMHOM TIOBIJJOMHUTHU TIPO IIe
BukoHaBIsl, 3a3HAYMBIIM NPUYMHHU Ta, 3aJEXKHO BiA
CUTyallii, MO)X€ BCTAaHOBHUTH TpHHAWMHI II€ OJIWH
TepMiH Juist HagaHHA [locmyr.



15.2  If acceptance is refused, the Council may terminate the
Contract in whole or in part in accordance with the
provisions of Article 11.

Article 16 — Changes in the Service Provider’s situation or
standing

16.1 The Service Provider shall inform the Council without delay
of any changes in his address or legal domicile.

16.2 The Service Provider shall also inform the Council without
delay:

i if he or she is involved in a merger, takeover or change of
ownership or there is a change in his or her legal status;

ii. if he or she is sentenced by final judgment on one or more of
the following charges: participation in a criminal
organisation, corruption, fraud, money laundering;

iii. if he or she is in a situation of bankruptcy, liquidation,
termination of activity, insolvency or arrangement with
creditors or any like situation arising from a procedure of the
same kind, or is not subject to a procedure of the same kind;

iv. if he or she has received a judgment with res judicata force,
finding an offence that affects his professional integrity or
serious professional misconduct;

V. if he or she does not comply with his or her obligations as
regards payment of social security contributions, taxes and
dues, according to the statutory provisions of my country of
legal domicile.

Vi. If he or she is or is likely to be in a situation of conflict of
interests

Article 17 — General obligation to provide advice

The Service Provider recognises that it is subject to a
general obligation to provide advice, including, but not
limited to, an obligation to provide any relevant information
or recommendations, to the Council. In this context, the
Service Provider shall supply to the Council all the advice,
warnings and recommendations necessary particularly in
terms of quality of services and compliance with
professional standards. The Service Provider also
undertakes to inform the Council as soon as it becomes
aware, during the execution of the Contract, of any
initiatives and/or adopted laws and regulations, policies,

15.2' 'V pa3i, sxmo Ilocnyru He mpuiimarotecsi, Paga €Bponu

MoOXxe posipBatu JloroBip mOBHiCTIO a00 YacTKOBO
BiAOBiAHO 10 mtonoxkeHs Crarri 11.

Cratrs 16 — 3minu o6cTaBuH a6o crarycy BukonaBus

16.1 BukoHaBellb Ma€ HeraifHO TMOBigoMHUTH Paxy €Bpomu mpo

Oynb-sKi 3MiHM (PaKTHYHOT 200 IOPUIUIHOI aJpecy.

16.2 BukoHaBellb TaKOX Ma€ HETalHO MOBITOMUTH Pamy

Vi.

€Bp0HI/I IMpO HAaCTaHHA TaKUX BI/Il'IaI[KiBZ

SKIIO BiH a00 BOHA € YYACHHUKOM MPOLEMYPU 3JIHTTH,
npuegHaHHs  abo 3MIHM  TpaBa  BJacHocTi, abo
BiJIOyBa€ThCsI 3MiHA B Horo a0o ii FopuIuuHOMY CTaTyCi;
SKIIO BiH a00 BOHAa € 3aCy/[DKCHHM 13 OCTaTOUYHHM
CYJIOBMM  pilIeHHSAM 32 OOHUM  abo  Oinblie
3BUHYBAYCHHSM, a caMe: y4acThb y 3JIOYUMHHUX
YIPYNOBAaHHIX, KOPYILif, IIaxXpaicTBO, BiIMUBAHHA
IpOILLEH;

K0 BiH a00 BOHa mepeOyBae y cTaHi OaHKPYTCTBA,
JIKBigaii, 3TOpTaHHs TUSUTBHOCTI,
HEeIUTaTOCIPOMOXHOCTI abo KOMITPOMICHOT'O
BPEryJIIOBaHHS  OOOB’SI3KiB  SIK  NO3WYAIbHHKA 3
KpeauTopaMd Ta B OyaAb-sKiil 1HIIIKH aHaorivHif
CHUTyalii, 10 BHIUIMBAE 3 MPOLELYPU TAKOI'O CaMOro
THIy, 00 He miyIsarae npoueaypi TAKOro camoro THITY;
SKIIO BiH a00 BOHA OTPUMaJH CYJOBE DILICHHS, IO
HaOpasio 3aKOHHOI CHJIM, SIKUM BCTaHOBJICHE ITOPYLIEHHS,
1110 BIUIMBAE Ha Horo abo ii npodeciliHy HaaiiHICTh, 00
CBIIYMTH MPO cepilo3He MOpYIIEHHS PO eciiHOT eTUKY;
SIKIIO BiH 200 BOHA HE BUKOHYE CBOI 3000B’sI3aHHS LIO/I0
CIJIATH BHECKIB JIO CHCTEMH COIiaJbHOTO CTpaxyBaHHSI,
MOJIATKIB Ta 300piB, BIJMOBIIHO JO 3aKOHOJABCTBA
KpaiHu peectpaitii.

SKIIO BiH a00 BOHA 3aXOMUThCS B CHUTYalil KOH(IIKTY
iHTEepeciB

Crarra 17 — 3araanHe 3000B’s13aHHA 301 HCHIOBATH
KOHCYJIbTYBaHHS

Bukonasens BH3Hae CBOe€ 3000B’sA3aHHA HaJgaBaTH
KOHCYNbTAIlll, BKIIOYHO, ajie He OOMEXKYIOUNCH,
Ha/IaBaTH BiAMOBiMHY iHpOpMairo un pekoMeHaarii Pami
€ppormi. Y oMy KOHTEKCTI BukonaBenp Hamae Pani
€Bporm  TIOpamM, 3aCTEPSXKCHHS UM PEKOMEHMAIi,
HEOOXiIHI IS SKICHOTO HAJaHHS MOCTYT 1 JOTPUMAaHHS
npodeciiftHux CTaHIAPTIB. BukonaBerp  Takox
3000B’A3y€ThCs HETaHO TmoBimomuTH Pany €Bpory,
SKIO TiJ Yac BUKOHaHHA YMOB JloroBopy iiomy cTane
BIIOMO TIpO IHINATWBM Ta/4M TPUIHATI 3aKOHU Ta
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strategies or action plans or any other development related
to the object of the Contract.

Avrticle 18 - Disputes

In accordance with the provisions of Article 21 of the General
Agreement on Privileges and Immunities of the Council of
Europe, all disputes between the Council and the Service
Provider as regards the application of this contract shall be
submitted, if a mutual agreement cannot be reached between
the parties, to arbitration as laid down in Rule No. 481 of the
Secretary General (See Appendix 2).

Avrticle 19 - Bank details of the parties

19.1

19.2

Council of Europe

Address:

F-67075 Strasbourg, Cedex, France

Bank details:

SOCIETE GENERALE STRASBOURG
Code IBAN: Fr 76 30003 02360 001500 1718672
SWIFT Code: SOGEFRPP

Service Provider

Article 20 — Date, place and signatures of the parties

Signed in two original counterparts, in Kyiv, on XXX

In case of discrepancy between the English and the Ukrainian
version of the present Service Contract, the English version shall
prevail.

On behalf of the Council

On behalf of the Service Provider

Marten Ehnberg

Head of the

Council of Europe Office
in Ukraine

HOPMH, TIOMITHKH, CTPATETil YM TUTaHU 3aXoiB a0o iHI
noztii, OB’ s13aHi 3 MpeaAMeToM 1boro Jlorosopy.

Crartra 18 — Cnopn

BignosigHo 1o monoxenb Cratti 21 ['eHepansHOi Yromu
npo [IpuBinei Ta imynitetn Pagu €Bponw, Bci ciopu Mix
Pagoro €Bpormm Ta BukoHaBeM, ™0 TOB’s3aHi i3
3aCTOCYBaHHSM 1IbOTO J[oroBopy, B pasi, KOJIH B3a€EMHOTO
PO3YMiHHS MIDXK CTOpOHAaMH JIOCSTHYTH HE BJA€ThCA,
TIepearoThCsl Ha apOITpaKHUH PO3IIIsiy , SK BU3HAYEHO B
[MocranoBi 481 I'enepanbHoro cekperapsi (auB. Jlomatok
2).

Crarra 19 — BankiBcbki pekBi3nTH cTopin

19.1 Papa €Bponu:
Anpeca:
F-67075, CtpacOypr, Cenekc, @paniris
BaHKIBCBKI PEKBI3UTH:
SOCIETE GENERALE CTPACBYPT
Ko IBAN: Fr 76 30003 02360 001500 1718672
SWIFT-kon: SOGEFRPP

19.2 Bukonasenb

Crartra 20 — laTa, Micle Ta mianucu cTopin

[Mignucano B ABOX OpUriHANBHUX MpuMipHHKax y Kuei, XXX
VY pasi po30iKHOCTEH MiK aHTJIOMOBHHM Ta YKPaiHOMOBHHM
BapiaHTaMH [HOTO OTOBOPY, AHTJIOMOBHHM BapiaHT MaTHMeE
nepesary.

Bin imeni Pagu €sporm Bix imeni Bukonasis

Mopten Enbepr
T'omosa Odicy Pagn
€porm B YKpaiHi



The quantity of services for meals and accommodation of the KinpkicTh y4acHHKIiB Xap4yyBaHHS Ta HOMEPIB s
present Appendix may be decreased by the Council up to 2 mnocenennss B omatky I JloroBopy Moxe OyTH
working days before the due date, with no extra costs to be 3menmena Pamoro €Bpornm, He mi3Hime HiX 3a 2
charged by the Service Provider. Any variation made once this poGouux &HIB 10 OaTé OPOBENCHHS 3axomy, 0e3
time limit has passed will give rise to a payment corresponding to  oruiaTu BuKOHABIIO KiNBKOCTI MOCHYT, Ha Ky OYJI0
the last quantity agreed on between the parties, unless the parties 3meHiieHe 3aMOBJIEHHsA. YcCi 3MiHM 0 MEPENTiKY

agree otherwise in writing.

APPENDIX 1 to the Contract Ne XXXX dd
XXXX

NATURE OF SERVICES

I11. Reimbursement of expenses to third parties
I Background

The Service Provider undertakes to provide services for the
organization of the  XXXXX as per estimated budget
provided below.

The above-mentioned activity is organized by the Council
of Europe Office in Ukraine in the framework of project
“Strengthening The Human Rights Protection Of Internally
Displaced Persons In Ukraine” and Action Plan for Ukraine
for 2015-2017.

1. Description of the expected services. Prices
are indicated in XXX, XXX VAT

KIJIBKOCTI MOCHYT, 3aMOBJIEHUX Ti3HiIIe
BCTAHOBJICHOT'O TEPMiHY, € ITiJICTaBOIO OILIATH

JOJATOK 1 no norosopy NeXXXX Bin
SHASXARAMETEL Lk Yets cocri mocyr

B MIOBHOMY 00Cs3i, SIKIIO iHIIE HE OYJO0 MOr'OMKEHO
CTOpOHAMH B TIMCHMOBI (hOpMi.

1. BintUp)stsyi#a Bt paT TpeTiM cToponam

BukonaBels 3000B’A3y€ThCsl HAIATH MOCIYTH 3 OpraHizamii
Ta TPOBENEHHS 3aXOy TiJHO IOrO/PKEHOr0 MOIMEepeIHbOro
MepesTiKy HaBeIeHOTO HHXKYe.

Bumiezasnauennii 3axin opranizoByetbess  Odicom Pamm
€Bpornn B YKpaiHi B paMkax npoekty «IlocuiieHHs1 3axucry
npaB BHYTPILIHBO MepeMillieHnx ocid B YkpaiHi»» Ta [lnany
MHiit Pagu €Bponu anst Ykpainu Ha 2015-2017 poky.

1. Onuc ouikyBanux mnociyr. Ilinm Bkasani B
XXX, XXX IIJB.

Unit/ Quantllj;yi g Unit Price ’e\llrlfczzib(:ng: / Total Price
# Services / Ilocayru (it .. /Lina 3a P . p' (XX)
" KinbkicTb KinbkicTb
BUMIpY OIMHULIIO . /Pa3zoMm (XX)
OTMHHUIb YYaCHHKIB
1
1
3
Subtotal / ITiocymox 00,00
Grand Total, without VAT 00.00
/3araabHa cyma 6e3 I1/1B '
VAT 20 %, if applicable/ 00.00
IIB 20 %, SIKIIO CTATYEThCS '
Total, including VAT
/Beboro 3 I1/IB e
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The Service Provider shall reimburse the following expenses:
- Travel expenses of XXXX participants from different
region of Ukraine.

The Service Provider shall submit to the Council a signed
expense form, countersigned by the participants who were
reimbursed expenses, specifying for each person the expenses
incurred and reimbursed (e.g. travel costs to and from the place
where the event/activity took place).

The expense form shall be accompanied by the corresponding
invoices and, where applicable, further proof of actual
expenditure of the expenses reimbursed (e.g. travel tickets
issued to or submitted by the participants). The aforementioned
invoices and supporting documents shall be submitted in their
original version. If for legal reasons the original supporting
documents must be retained by the Service Provider, certified
copies must be submitted.

BukoHaBenp  3iMCHIOE  BiTIIKOAOBYBAHHS  TPETIM
HACTYITHUX BUTPAT:
- Burparu Ha mpoizg XXXX ydacHHKIB 3aX0my 3 pi3HHX

perioHiB YkpaiHu.

CTOpOHaM

Bukonasens Hamae Pagi €Bpomnu BiJOMICTh BIJIIKOIYBAHHS BUTPAT
Ha TpOi3[ YydYacHWKaM 3axody, WiANHCaHy YdYacCHHKaMH, sKi
OTpHMAaJIM BIiJNIKOTyBAHHSA BUTPAT i3 3a3HAYCHHSAM ITOHECCHHX 1
BIJIIIKOZIOBAHUX BUTPAT KOXKHOI OCOOM (HANpHKIaJ, TPaHCIOPTHI
BUTPATH IO Ta 3 MiCIId, JIe BiIOYBaBCs 3aXi/TIOis).

BigoMmicTh BimIIKOAYBaHHS HANA€ThCI B KOMIUICKTI 3 ITaKETOM
BUJIATKOBUX OpJEpiB HAa KOXHOrO YYacHMKa 3axXOAqy 3TiHO
OTPUMAHOr0 Ta TMOro/MKEeHoro ¢GopMary 1 IOKYMEHTaJIbHUM
MiATBEPIKCHHSAM (haKTHYHO KOMIICHCOBAHHMX BHUTpAT (HAMHKIIA],
KBUTKH Ha IM’sl y4acHHKIB ab0 HajaHl HUMH). 3a3HaueHi BUILE
JIOKYMCHTH TMOAAIOTHCS B OpPHUTiHAMI. SIKIIO 3 IOPUAMYHHUX MPHYUH
OpPWTiHANBHI  CYNpPOBIJHI JOKYMEHTH MarTh 30epiratucs Yy
BuKkoHaBII, MOAAIOTLCS 3aCB1AUeH] KOITi.

11



APPENDIX 11

Rule No. 481 of 27 February 1976 laying down the arbitration procedure for
disputes between the Council and private persons concerning goods provided,
services rendered or purchases of immovable property on behalf of the Council

The Secretary General of the Council of Europe,

Having regard to the Statute of the Council of Europe, of 5 May 1949, and in particular
its Articles 11 and 40,

Having regard to the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of
Europe signed on 2 September 1949, and in particular its Articles 1, 3, 4 and 21, as well
as the Special Agreement relating to the seat of the Council of Europe signed on
2 September 1949,

Considering that it is appropriate to determine the arbitration procedures for any disputes
between the Council and private persons regarding supplies furnished, services rendered
or immovable property purchased on behalf of the Council,

Having regard to the decision of the Committee of Ministers of the Council of Europe at
the 253" meeting of the Deputies,

DECIDES:

Article 1

Any dispute relating to the execution or application of a contract covered by Article 21
of the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council of Europe shall
be submitted, failing a friendly settlement between the parties, for decision to an
Arbitration Board composed of two arbitrators each selected by one of the parties, and of
a presiding arbitrator, appointed by the other two arbitrators; in the event of no presiding
arbitrator being appointed under the above conditions within a period of six months, the
President of the Tribunal de Grande Instance of Strasbourg shall make the appointment.

Article 2

However, the parties may submit the dispute for decision to a single arbitrator selected
by them by common agreement or, failing such agreement, by the President of the
Tribunal de Grande Instance of Strasbourg.

Article 3
The Board referred to in Article 1 or, where appropriate, the arbitrator referred to in
Avrticle 2 shall determine the procedure to be followed.

Article 4

If the parties do not agree upon the law applicable the Board or, where
appropriate, the arbitrator shall decide ex aequo et bono having regard to the
general principles of law and to commercial usage.

Article 5

The arbitral decision shall be binding upon the parties and there shall be no
appeal from it.

Strasbourg, 27 February 1976

Georg KAHN-ACKERMANN

Secretary General

JOJATOK II

IIpaBuio Ne 481 Bix 27 miororo 1976 poky perymiaioe mpoueaypy
apliTpakHoro BHpimeHHs cnopiB Mmix Pagoro €Bponu Ta
NPHBATHHMH 0CO0aMH CTOCOBHO NMOCTA4YaHHSA TOBapiB, HAJlaHHHA
nocayr afo 3akymiBjai HepyxoMmoro Maiina, Bin imeni Paagm
€Bponu

T'enepanbuuii Cexperap Pagu €spornu,

BasBum 1o yBaru Cratyt Pamu €Bponu Bix 5 tpaBus 1949 poxky, a
came ioro crarri 11 ta 40,

BasBum no ysaru I'eHepasbHy yroay mpo npusinei Ta iMyHITETH
Panu €Bpony, nmianucany 2 BepecHs 1949 poky, a came ii crarTi 1, 3,
4 ta 21, a Takox CrenianaeHy yroxy mnpo mra0-kBaptupy Panu
€Bpony, nignucany 2 Bepecus 1949 poky,

3 ypaxyBaHHSM TOrO0, 110 0yJ0 O JAOUITEHIM BU3HAYUTH TPOLELYPY
apOITpaKHOr 0 BHpILIeHHs OyAb-IKHX CIOpiB Mix Pamoro €Bponu Ta
NPUBAaTHUMH 0COO0AaMH, CTOCOBHO MOCTa4YaHHsI, HAJaHHS MOCIyr abo
HEepyXoMoro MaitHa, npuabanux Bix imeni Pagu €Bpomnu,

BasBum no ysarm pimenns Kowmitery Minictpis Pagu €Bpomnn,
npuitHaTe Ha 253-0My 3aciiaHHi IemyTaTiB,

MNOCTAHOBJIAE:

Crarrs 1

VYci cropu CTOCOBHO BHKOHAHHS a00 3aCTOCYBaHHs JOTOBOpIiB, Ha
ki posnosclokyeThest Ct.21 T'enepanbHOi yroau mpo mpusinei Ta
imynitTetn Pagu €Bpornm, y BUMAJAKy HEAOCATHEHHS APYXHBOTO
BPEryJIIOBaHHS MDK CTOPOHAMH, MalTh OyTH HagaHi Ha pO3IIBT
ApGiTpakHOi pajM, IO CKIAJAeThes i3 ABOX apbiTpiB 0OpaHMX
KOXKHOIO 13 CTOpiH, a TaKoX i3 OJHOrO TOJIOBYIOYOro apbiTpa,
NPU3HAYEHOrO JIBOMA IHIIMMH apOiTpamu.V BUNAAKY, SKILO
ronoByoYuid apOiTp He OyB NpPHU3HAYEHWH 3riHO 3 BU3HAYCHOIO
MPOLEAYPOI0 IMPOTAroM 6 MicAliB, BiH Mae OyTH NpU3HAYCHU I
Ipesunentom Tpubynany Benukoi iHcranuii CtpacOypry (Tribunal
de Grande Instance of Strasbourg).

Crarrsa 2

OpiHaK, CTOPOHM MOXYTb IEPElaTH CHip Ha PO3B’SI3aHHS OJHOMY
apOiTpy, 0OpaHOro HUMH 32 B3aEMHOIO 3r0/1010, 200, 3a BiICYTHICTIO
TaKol 3roau, npusHauyeHoro IIpesunmenrom TpuOyHnamy Benukoi
incrannii CtpacOypry (Tribunal de Grande Instance of Strasbourg).

Crarra 3
ApbitpaxHa pazna, BkasaHa y Crt.1, abo, y BiINOBIZHMX BHIIaJKax,
apOitp Bkazauuii y Cr.2, BH3HAuae mpouenypy, o Mae OyTH
BHKOHAHA.

Crarra 4

ko CTOpOHH HE JOMOBILSITBCS MPO MPaBo, L0 Iiisrae
3aCTOCYBaHHIO, Y MPOTUIISKHOMY BHUIAJKY, apOiTp mpuiiMae
PILLIEHHS Ha cnpaeednusiii OCHOGI 3 ypaXyBaHHAM 3arajlbHHUX
NPUHIKIIB TPaBa Ta TOPTiBeIbHOI MPAKTHKU.

Crartra §

ApbiTpaxkHe pilieHHs € OOOB’SI3KOBHM JUIs CTOpiH Ta He
MOXe OyTH OCKap>KeHe.

Crpacbypr, 27 mtotoro 1976 poxy

T'eopr KAH-AKEPMAH

I'enepanbuuii cexperap
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